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Četvrtak, 16. svibnja 2019. 
Galerija GKS-a Metković, 19:30
Izložba dijela etnografske zbirke:

Nematerijalna kulturna baština Usore i Tešnja 

Petak, 17. svibnja 2019. 
Trg kralja Tomislava, 18 sati 
Svečano otvaranje Smotre

 GKS Metković, 19:30
Večer folklornih skupina

Subota, 18. svibnja 2019.
Gradski park, 10 sati

7. Međunarodni sajam poljoprivrednih i ruralnih proizvoda 
Eko Rural (Organizator sajma: Udruga Dobra)

 Trg kralja Tomislava, 18:30
Zaplešimo na pjaci

GKS Metković, 19:30 
Večer folklornih skupina

GKS Metković, 24 sata
Ponoćni Etno koncert Miroslava i Gordane Evačić Podravski bluz

Nedjelja, 19. svibnja 2019.
crkva sv. Ilije Metković, 20 sati

Koncert Marijanskih pučkih napjeva 



Smotra	 folklora	 „Na	 Neretvu	 misečina	 pala“	 je	
dugogodišnji	 društveno	 vrijedni	 događaj	 na	
kulturnoj	karti	Hrvatske.	Kroz	folklorne	tradicijske	
plesove	 i	 napjeve	 te	 mnogobrojne	 domaće	 i	
strane sudionike, uspijeva okupiti veliki broj 
mladih	ljudi	te	ih	upoznaje	s	vlastitim	nasljeđem,	
a	i	nasljeđem	drugih.

Tijekom	 održavanja	 Smotre,	 Grad	 Metković	 se	
pretvori u neosporno kulturno središte glazbenog 
i	 plesnoga	 svijeta	 na	 čijoj	 se	 pozornici	 izmjenjuju	 šarene	 tradicijske	 i	 narodne	 nošnje	 koje	 pričaju	
priče	o	ljudima,	krajevima	i	običajima,	i	gdje	gorljivi	zaljubljenici	u	folklor	nastoje	sačuvati	različitosti	i	
posebnosti	svojega	nacionalnog	identiteta	te	prikazati	autentičnu	sliku	narodne	umjetnosti.	
 
Već	 35	 godina	 njegujemo	 vrijednost	 ove	 folklorne	 tradicije	 neretvanskog	 naroda	 s	 naglaskom	 na	
očuvanju	 identiteta	 te	 predstavljanju	 osebujnosti	 vrednota	 naše	 zemlje	 u	 Europi.	 Smotra	 pomaže	
promicanju	 i	čuvanju	bogatstva	 i	 raznolikosti	 folklornog	nasljeđa	 -	glazbe,	poezije,	plesova,	običaja	
i	nošnji.

Svjesni smo ogromnog potencijala ove Smotre te da svojim postojanjem i radom, kao i sustavnom 
brigom	 o	 očuvanju	 svojega	 nacionalnog	 identiteta,	 daje	 sliku	 vrijedne	 manifestacije	 koja	 se	
punopravno	uklapa	u	veliku	europsku	obitelj	u	vremenima	globalizacije.

Program	 obećava	 bogatstvo	 hrvatske	 raznolikosti,	 stoga	 ćemo	 nastojati	 biti	 dobrim	 domaćinom	
te	želimo	da	i	s	ovogodišnje	Smotre	ponesete	krasne	uspomene	na	druženje	i	svečarsko	ozračje	na	
metkovskim	ulicama.

U	 ime	 grada	 pozdravljam	 sve	 folklorne	 skupine.	 Svim	 izvođačima	 koji	 su	 sudjelovali	 u	 ostvarenju	
Smotre	i	svima	koji	su	omogućili	ponovni	susret	u	našem	gradu,	upućujem	izraze	najveće	zahvalnosti	
te	im	želim	puno	uspjeha	u	daljnjem	amaterskom	radu.	Grad	Metković	je	uvijek	pomagao	u	organizaciji	
Smotre,	što	će	i	dalje	rado	činiti.
                                                                                               

                                                                                                                    		Gradonačelnik	Grada	Metkovića

																																																																																																							 									Dalibor	Milan,	dipl.	iur.



Dragi sudionici Smotre

brzo je protekla godina od našega posljednjeg druženja. U protekloj godini, kao prethodnih,  jačali smo u okviru vlastitih 
amaterskih načela okupljajući u svojim društvima i udrugama članove, bez obzira na starosnu dob.

Ljepota i kvaliteta amaterizma je i u godinama što nisu prepreka našim aktivnostima. Tu smo okupljeni mladi i stari uz 
poveznicu snažne ljubavi plesa, glazbe i tradicije. Želje i cilj su isti: plesom, glazbom i načinom odijevanja sačuvati  tradiciju i 
baštinu  prenoseći ih s naraštaja na naraštaj.

Ljepota i bogatstvo tradicijske baštine prisutna je u svim krajevima Lijepe Naše. Upravo iz te raznolikosti organiziraju se smotre 
folklora sa zadatkom da žiteljima  zavičajnoga pokažu blago što ga  čuvaju kulturnoumjetničke udruge i društva iz drugih 
krajeva raznih zemalja.

Kako smo i najavili na prošlogodišnjoj Smotri, ovogodišnja je postala Smotra folklora jadranske Hrvatske, ali i dalje ostaje  Na 
Neretvu misečina pala još od jedanaeste Smotre, dakle već dvadeset i  pet godina.

Novosti su u ovogodišnjoj organizaciji sudjelovanje predstavnika šest država: Bosne i Hercegovine , Crne Gore, Italije, 
Makedonije, Slovenije i Hrvatske. Najbrojniji su predstavnici iz Hrvatske s ukupno 46 udruga iz 11 županija.

U okviru ovogodišnje Smotre u galeriji Gradskoga kulturnog središta vidjet ćemo dio izložbe Etnografske zbirke kao 
nematerijalnoga kulturnog dobra Usore i Tešnja. Posjetitelji izložbe,  posebno njezina otvaranja,  vidjet će i čuti plesove, pjesme i 
glazbala žitelja hrvatskoga i bošnjačkoga naroda koji vjekovima žive u Usori i Tešnju čuvajući  neprocjenjivo bogatstvo. 

Uz izložbu i tradicionalne večeri folklora, u petak i u subotu, nedjelja je po uhodanom programu rezervirana za Koncert 
marijanskih i pučkih napjeva koji će se u okviru Smotre održati dvadeseti put. Taj vrijedan i osobit događaj Smotra njeguje kao 
izuzetan tradicijski običaj štovanja  Djevice Marije.

Program smo obogatili Ponoćnim etnokoncertom Miroslava i Gordane Evačić u subotu u Domu kulture. Nastup će pratiti 
kamere Hrvatske radiotelevizije.

Podatke svih dosada organiziranih smotri trajno smo zabilježili u  Državnom arhivu Dubrovnik -  Sabirnom centru u Metkoviću. 
Plakate i programske knjižice možete pronaći na digitalnoj platformi Topoteka Doline Neretve putem ključnih riječi KUD 
Metković ili Smotra folklora.

Sudionicima ovogodišnje Smotre u gradu na Neretvi, 
kao i onima koji će nastupati u disperziji Smotre u 
Dubrovniku, želimo uspješne nastupe.

Zahvaljujemo svima koji nas podupiru i prate 
u nastojanjima i doprinosima da sačuvamo 
neprocjenjivo bogatstvo tradicije. Posebno 
zahvaljujemo članovima Programskoga vijeća koji 
savjetima usmjeravaju  kvalitetne izvorne izvedbe.

Amateri Kulturnoumjetničkog društva Metković žele 
vam ugodan boravak i uspješan nastup na 35. Smotri 
folklora jadranske Hrvatske  Na Neretvu misećina pala.

Zdravko Obradović, organizacijski tajnik Smotre



Cilj manifestacije je informirati javnost o postojanju 
nekonvencionalne (ekološke) proizvodnje poljopri-
vrednih proizvoda i očuvanje običaja i tradicije 
izložbom autohtonih rukotvorina, te povezivanje 
malih proizvođača s ruralnih područja koje se 
bave poljoprivrednom proizvodnjom i preradom 
naglaskom na ekološku sa ciljem povećanja novih 
mogućnosti razvoja ruralnih područja.

Međunarodni sajam poljoprivrednih i ruralnih 
proizvoda Eko Rural predstavlja idealnu priliku za 
upoznavanje malih proizvođača poljoprivrednih 
proizvoda i rukotvorina s zainteresiranim 
posjetiteljima.

Kako je sajam međunarodnog karaktera uključuje 
brojne posjetitelje iz susjedne Bosne i Hercegovine 
te mnogobrojne turiste i razne folklorne skupine iz 
cijele Hrvatske.

Organizator:  Udruga „Dobra“, Metković

7. Međunarodni sajam 
poljoprivrednih  i ruralnih 
proizvoda Eko Rural

Program sajma:

10:00 - 11:30  Otvaranje sajma 

11:30 - 12:30  Radionica i predavanje na temu ekološke poljoprivrede, te aktivnog sudjelovanja mladih 
 u društvu

 Predstavljanje: KUD Metković na  Topoteci Dolina Neretve, Državni arhiv u Dubrovniku,  
 Arhivski sabirni centar Metković - Opuzen - Ploče.

13:00 - 13:30  Lonac iznenađenja

16:00 - 17:00  Dodjela zahvalnica i zatvaranje sajma

Subota, 18. svibnja 2019. 
Gradski park Metković, 10 sati



Četvrtak, 16. svibnja 2019. 
Galerija GKS-a Metković, 19:30

NEMATERIJALNA KULTURNA BAŠTINA USORE I TEŠNJA
IZ ETNOGRAFSKE ZBIRKE U KARMELU SV. ILIJE 

NA BUŠKOM JEZERU

Nematerijalna kulturna baština 
Usore i Tešnja iz etnografske zbirke 
u  Karmelu sv. Ilije  na Buškom jezeru

Samostan - duhovni centar Karmel sv. Ilije, 
na Buškom jezeru, u okolici Tomislavgrada, 
posjeduje jednu od najvećih etnografskih zbirki 
u Bosni i Hercegovini. U njoj se prikupljaju 
i čuvaju tradicijska odjeća, nakit, čipka, 
instrumenti, razni uporabni predmeti, audio i 
videozapisi, stare i nove fotografije s motivima 
tradicijske kulture triju konstitutivnih naroda u 
Bosni i Hercegovini. Dio su zbirke: nošnje, nakit, 
čipka, audio i videozapisi te fotografije iz Usore 
i Tešnja. 

Za ovu su izložbu izabrana četiri kulturna 
fenomena toga kraja koja je na svoju 
Preliminarnu otvorenu listu nematerijalne 
kulturne baštine/naslijeđa stavilo Federalno 
ministarstvo kulture i sporta. To su četiri 
kulturna elementa, dva su iz tradicijske kulture 
Hrvata iz Usore: seoski polifoni oblik pjevanja 
u tri, umijeće gradnje i sviranja instrumenta 
karaduzen i dva iz bošnjačke nematerijalne 
kulturne baštine: umijeće izrade čipke – keranje 
i sevdalinka, gradski muzičko-poetski oblik. 
Keranje i sevdalinka zajednička su bošnjačka 
baština u cijeloj Bosni i Hercegovini koja u 

Tešnju ima svoju posebnost. Osobitosti u načinu 
sviranja kucanja u tamburu saz u tom gradu 
njeguje Dedo Hadžiedhemović, svirač i pjevač 
sevdalinki, a Edina Brka jedna je od najboljih 
čipkarica u Bosni i Hercegovini izradom tehnike 
šivanja iglom, tzv keranje. 

Uz četiri već spomenuta elementa s 
Preliminarne liste, predstavljena fotografijama i 
videozapisima na izložbi,  kulturni su fenomeni 
koje lokalna zajednica Usore priprema uvrstiti  
na vlastitu zavičajnu listu nematerijalne 
baštine: umijeće izrade predmeta od gline na 
ručnom kolu, umijeće ukrašavanja božićnih 
ukrasa staklenim zrnjem (bobani orasi i bobani 
šećer) kao i običaji (ljuljanja) lilanja na Uskrs u 
Alibegovcima i gađanje šaranih jaja kovanicama 
u Alibegovcima. 

U programu sudjeluju: 

Eva Bratić, Kata Varenica i Doma Muratović, pjevačice u tri 
Drago Šarčević, iz Žabljaka u Usori, svirač na karaduzenu 
Dedo Hadžiedhemović iz Tešnja, svirač i pjevač sevdalinki 
uz tamburu saz 
Edina Brka, čipkarica iz Tešnja

o. Zvonko Martić



Petak, 17. svibnja 2019. 
Trg kralja Tomislava u 18:30
Svečano otvaranje 35. Smotre folklora
jadranske Hrvatske  „Na Neretvu misečina pala“

KUD „METKOVIĆ“, Metković
Dječje skupine
Ženska pjevačka skupina
Na Neretvu misečina pala

NARODNA GLAZBA TROGIR
Voditelj: maestro Duško Hrnjak

KUD „KVADRILJA“, Trogir     Trogirska kvadrilja
Veterani
Voditelji: Ernest Barić i Dinko Bilić 

GKS Metković u 19:30 
Večer folklornih skupina

KUD „METKOVIĆ“, Metković    Šotići i djeca
Dječja skupina
Voditeljica: Tina Puhalović

FS „MALI LINĐO“, O. Š. Slano    Linđo
Dječja skupina
Voditeljica: Dubravka Lučić  

KUD „KOLEDIŠĆE“, Jezera    Kolo, kolo išunajca
Dječja skupina
Voditelj: Nenad Milin 

UDRUGA „DUBROVAČKI PRIMORSKI SVATOVI“  Linđo
Dubrovačka Gornja Sela, Dječja skupina 
Voditeljica: Andrea Batinić 

KUD „BARTUL KAŠIĆ“, Kolan    Popaški i Uskok
Dječja skupina
Voditeljica: Marija Gligora  

KUD „KVADRILJA“, Trogir    Trogirska kvadrilja
Voditelj: Ivan Biuk, voditelj orkestra: Željko Zorić  

KUD „STJEPAN RADIĆ“, Pridvorje   Potkolo i Pridvorska poskočica 
Voditeljica: Stanka Mujo    



KUD „BOKOLJE“, Dobropoljana   Dobropoljansko kolo
Voditeljica: Nevena Dujmović Prižmić  

FKU „PRIMORSKA LIJERA“, Dubrovačko primorje  Primorsko kolo Linđo
Voditelj: Mato Katičić

KUD „PLOČE“, Ploče     Neretvanska poskočica
Voditelj: Željan Brljević  

KUD „PUTNIKOVIĆ“,  Putniković   Bijeli maškari i polka
Voditelj: Anto Vitković  

KUD „GRADINA“,  Polača    Pjesme i plesovi Ravnih kotara
Voditelji: Anka Bobanović i Marko Jurković 

KU „LINĐO“, Ošlje – Stupa    Kolo Linđo
Voditeljica: Vesna Cvjetanović  

HKUD „ZORA“, Struge – Gorica, Čapljina,   Plesovi Zapadne Hercegovine
Bosna i Hercegovina
Voditelj: Ivo Sušac - Bronđa  

HKUD „RADOST“, Sela    Običaji uz tijelovsku procesiju
Voditeljica: Marica Pribilović 

KUD „PERKOVČANI“, Novi Perkovci   Pjesme i plesovi Perkovaca i okolice
Predstavnici Smotre folklora „Đakovački vezovi“   
Voditelj: Robert Adrić  

FD „VAL“, Piran – Senior, Slovenija   Plesovi slovenske Istre i okolice Trsta
Voditelj: Majda Dobravc 

KUD „IZVOR“, Rakovica    
Rakovički splet napjeva i pjesama
Predstavnici smotre folklora Karlovačke županije
Voditeljica: Irena Tomičić Bićanić 

KUD „IZVOR“, Usora, Bosna i Hercegovina  
Usorsko prelo
Voditeljica: Ružica Ivić 

GRUPPO FOLCLORISTICO „SANTA GORIZIA“, Gorizia, Italia 
Plesovi pokrajine Friuli Venezia Giulia „Furlana“ i „Valsovien“
Voditelj: Giampiero Crismani    



KUD „ČILIPI“, Čilipi     
Splet konavoskih kola
Dječja skupina
Voditeljica: Katarina Braičević 

FD „KUMPANIJA“, Vela Luka    Stari velolučki ples „Mafrina“
Dječja skupina
Voditelj: Želimir Maričić  

KUD „Družina“, Pag     Paški tanci 
Dječja skupina
Voditeljica: Antonia Maržić  

KUD „PLOČE“, Ploče     Dječje igre i plesovi neretvanskoga kraja
Dječja skupina
Voditeljica: Paola Plećaš 

FA „LINĐO“, Dubrovnik    Splet konavoskih plesova
Pomladak
Voditelj: Ivo Vlahušić  

KUD „LIJERICA“, Slano    Linđo
Voditeljica: Marija Kralj 

      DRUŠTVO PEROJSKIH CRNOGORACA   
      „PEROJ 1657“, Peroj 
      Splet crnogorskih kola i staro perojsko   
      pojanje
      Voditelj: Dragan Vučerić i Nerina Štajner 
 
      KUD „MARKO MAROJICA“, 
      Župa Dubrovačka  
      Župski bali
      Voditelj: Mateo Čanić 

      KUD „GLAVICE“, Glavice   
      Cetinsko kolo
      Voditelj: Stipe Jelinčić 
 

Subota, 18. svibnja 2019.
Trg kralja Tomislava u 18:30
Zaplešimo na pjaci

GKS Metković u 19:30  
Večer folklornih skupina



KUD „NATKO NODILO“, Babino Polje   
Plesovi otoka Mljeta
Voditelj: Anko Dabelić 

ETNO UDRUGA „PETROVO POLJE“, Petrovo Polje  
Pjesme i plesovi petropoljskog kraja
Voditeljica: Marjeta Bojčić 

KUD „SV. JURAJ OSOJNIK“, Osojnik
Kolo Linđo
Voditelj: Ivan Šurko 

KUD „VINAC“, Stankovci    Pjesme i kola stankovačkoga kraja
Voditeljica: Ana Orlović

KUD „KRALJICA KATARINA“, Donji Lapac   Igre i pjesme Kraljeve Sutjeske - BiH
Doseljenici iz Kraljeve Sutjeske
Voditelj: Miro Tomić  

KUD „ŽUPA BAGALOVIĆ“, Krvavac   Neretvanska šetnja i šotići  
Voditelj: Viktor Begić    
 

FA „LJUPČO SANTOV“, Orizari, Kočani, Makedonija  Pjesme i plesovi Osogovlja
Voditelj: Aleksandar Tošev 

KUD „VRBJE“, Vrbje     Pjesme i plesovi novogradiškog kraja
Predstavnici smotre folklora „Brodsko kolo“
Voditelj: Zvonko Šantić 

KUD “IVAN FONOVIĆ ZLATELA“, Kršan   
Tradicija svirke, pjesme i plesa 
Kršanštine i Istre
Voditelji: Saša Runko i Zoran Karlić 

KUD „BESA“, Tuzi, Crna Gora    
Pjesme i plesovi Malesije
Voditelj: Marko Prenkocaj 

KUD „METKOVIĆ“, Metković    
Pjesme i plesovi naselja doline Neretve
Voditeljica: Divna Dragović
Voditelj orkestra: Tomislav Herceg 



Nedjelja, 19. svibnja 2019.
crkva sv. Ilije Metković u 11 sati
Koncert Marijanskih pučkih napjeva

GRUPPO FOLCLORISTICO “SANTA GORIZIA”, 
Gorizia, Italia
 „Mira il tuo popolo“ , talijanski jezik 
„Ave o Vergine“, friulano  jezik

GORDANA EVAČIĆ uz cimbal
Dospilo j’ svibnja polje zeleno, Baranja
Večernji zvon, Podravina

crkva sv. Ilije Metković u 20 sati
Koncert Marijanskih pučkih napjeva

ZBOR ŽUPE SVETOG ILIJE, Metković   „Kraljice obitelji“

KUD „NERETVANKE“, Stablina - Ploče   „Zdravo majko djevice“

PUČKE PJEVAČICE ŽUPE SV. ANTE,  Komin  „Majčice draga“ 

ŽENSKA PJEVAČKA SKUPINA „PODRUJNIČKE“, Podrujnica „Majko divo ti jedina“

PUČKI PJEVAČI ŽUPE PRESVETOG TROJSTVA,   „Marijo, svibnja kraljice“  
Rogotin      „O Marijo majko“
   
CRKVENI PUČKI PJEVAČI ŽUPE SRCA   „Anđeo Gospodnji“ 
ISUSOVA I MARIJINA, Vidonje - Mlinište  

CRKVENI PUČKI PJEVAČI     „O mila majko nebeska“
ŽUPE SV. STJEPANA PRVOMUČENIKA, Vlaka  „Čuj vruću molbu puka svog“
  
KUD „KRALJICA KATARINA“, Donji Lapac   „Ponizno se teb klanjamo“ 
      „O Marijo, Marijo, bolne duše ljekario“

UDRUGA ZA OČUVANJE BAŠTINE   „Gospe Sinjska zavitna san tebi“
CETINSKOGA KRAJA, Sinj    „Oko Sinja zeleni se trava“
      „O, Gospe Sinjska, Djevo sveta“



PROGRAM DISPERZIJE SMOTRE         

Subota, 18. svibnja 2019.
Dubrovnik, ispred crkve sv. Vlaha u 11 sati
( u organizaciji TZ-e Grada Dubrovnika)

KUD „IZVOR“, Rakovica 
Predstavnici smotre izvornog folklora 
Karlovačke županije
                              
KUD „PERKOVČANI“, Novi Perkovci
Predstavnici smotre folklora 
„Đakovački vezovi“
              
HKUD „RADOST“, Sela
Sisačko-moslavačka županija

KUD „VRBJE“, Vrbje
Predstavnici smotre folklora
 „Brodsko kolo“

FA „LJUPČO SANTOV“, Orizari, 
Kočani – Makedonija

Nedjelja, 19. svibnja 2019.
Dubrovnik, ispred crkve sv. Vlaha u 11 sati
( u organizaciji TZ-e Grada Dubrovnika)



U susret 195. obljetnici Narodna glazba Trogir u suradnji s veteranima  „KUD-a Kvadrilja” izvest će  „Trogirsku četvorku”.

Počelo je davne 1825. godine, a traje i danas... ljubav prema rodnom gradu, umjetnosti i glazbi te nesebičan entuzijazam 
trogirskih glazbara održali su trogirsku Narodnu glazbu dugi niz godina  na čelu svih kulturnih događanja u svome gradu i 
Županiji.

Narodna glazba Trogir kroz cijelu svoju 
burnu povijest rasla je u tkivu društvenih 
kretanja, usko povezana u sve pore 
života svoga grada. Stoga organizirano 
amatersko bavljenje u trogirskoj Glazbi 
nije se moglo događati, rađati, živjeti pa 
naposljetku i umirati izvan društvenog 
konteksta. Od samog osnutka pa do danas  
glavni čimbenik koji je održao trogirsku 
Glazbu na životu je obiteljska tradicija. 
Generacije trogirskih obitelji svirale su i 
još uvijek sviraju u trogirskoj Glazbi, pa 
nije rijetkost da i u novijoj povijesti u isto 
vrijeme naiđemo da zajedno sviraju djed, 
otac, sin... 

Bračni par Miroslav i Gordana Evačić žive i rade u Koprivnici. 

Miroslav Evačić je glazbeni producent, multiinstrumentalist, autor i kreator vlastitog glazbenog pravca - Čardaš Blues. 

Prvi album Čardaš Blues rezultat je ujedinjenja ušća 
Mure u Dravu i delte Mississipija. Tu Miroslav nadilazi 
barijeru oceana i spaja dva naoko oprečna glazbena 
pravca: podravsko-mađarski čardaš i autohtoni zvuk 
američkog bluesa. U kategoriji etno album godine 
dobitnik je nacionalne nagrade PORIN.

Gordana Evačić je glazbenik  autor, multiinstrumen-
talist i vokal.  Najbliža je suradnica supruga glazbenika 
Miroslava Evačića. Sudjeluje na svim njegovim albumi-
ma. Trostruka je dobitnica nacionalne nagrade Status u 
kategoriji tradicijskih instrumenata.

Zajedno s Miroslavom radi i kazališnu glazbu koju 
2017. objedinjuju na albumu Grafiti iz Kazališta.  2018. 
objavljuju novi zajednički album etno iliti world music 
glazbe Podravski Blues. 

Petak, 17. svibnja 2019. 
Trg kralja Tomislava u 18:30

Očuvanje trogirske glazbene baštine kao i autentične narodne nošnje te najstarijih notnih zapisa pojašnjava njeno djelovanje i 
važnost za Splitsko – dalmatinsku županiju i grad Trogir, a time i za očuvanjem jednog dijela Hrvatske kulturne baštine. 

Subota, 19. svibnja 2019. 
GKS Metković, 24 sata, Etno koncert Miroslava i Gordane Evačić Podravski bluz



Zahvaljujemo na suradnji:  

Hrvatskome  saboru kulture
Matici hrvatskoj, Ogranku Metković 
Institutu za etnologiju i folkloristiku
Etnografskome muzeju Zagreb
Turističkoj zajednici Grada Dubrovnika
Turističkoj zajednici Grada Metkovića
Arheološkom muzeju Narona, Vid
Prirodoslovnom muzeju Metković
Župnom uredu sv. Ilije, Metković
Osnovnoj školi Don Mihovila Pavlinovića
Osnovnoj školi Stjepana Radića
Gimnaziji Metković 
Srednjoj školi Metković
Uredništvu narodne glazbe 
Hrvatskoga radija Zagreb
Radiju „Delta“ d.o.o. Metković
Metković News
Metković.hr
Like Metković
Udruzi Dobra
Udruzi „Otac Ante Gabrić“
Hrvatskoj radioteleviziji, dopisništvu Metković
Državnom arhivu u Dubrovniku 
Arhivskom sabirniom centaru Metković-Opuzen-Ploče

Majstor rasvjete i tona:   Milenko Družijanić – Druja, Mario Erceg

Scena i postava izložbe:  Ivan Ivanković    

Scenski cvjetni aranžmani:   Zvonko Jerković

Urednik:  Zdravko Obradović

Priprema brošure:  Kristina Roglić, Anđelina Jerković 

  i Anja Batinović

Fotografije:  Vidoslav Bagur, Ivo Veraja

Grafički dizajn:  Igor Krstičević

Oblikovanje i tisak:  Tiskara Pečat, Metković 

Smotru su pomogli:   
 
Turistička zajednica Grada Metkovića
Hrvatska pošta d. d. 
Zajednica KUU DNŽ
Pekarstvo Metkovka, Metković
Frigo Bonsai d.o.o. Metković
Turistička agencija „Žabac“ Metković
Prirodoslovni muzej Metković
Arheološki muzej Narona
Hotel „MB“ Metković
Hotel „Narona“ Metković
Hotel „Metković“ Metković
Hotel „Merlot“
Hostel „Livia“ 
Plankton trade d.o.o. Metković
Foto Veraja, Metković
Dalmata d.o.o. Gabela Polje
Metković d.o.o. Metković

Čistoća d.o.o. Metković
Pizzeria Milano Metković
Fast food ham-ham
Konoba „Lanterna“ Metković
Neretvanski sliv d.o.o., Opuzen
Oziris agencija d.o.o. Metković
Cvjećarnica „Flamingo“ Metković
T-reklam
Taxi Mario
Tiskara Pečat Metković
Hrvatske ceste d. d. 
Asfalt inženjering d.o.o. Metković
Doko Građenje Metković
Velebit promet d.o.o. Metković
Dubrovnik ceste d.o.o. Dubrovnik
Županijska uprava za ceste
JVP Metković

Smotrama folklora:  
 
Međunarodna smotra folklora Zagreb
Vinkovačke jeseni, Vinkovci
Đakovački vezovi, Đakovo
Brodsko kolo, Slavonski Brod
Smotra izvornog folklora Karlovačke županije

Ovu manifestaciju sufinancirao je HDS ZAMP iz 
sredstava koja služba ZAMP prikupi od javnog 
izvođenja narodnih umjetničkih tvorevina u 
izvornom obliku, a koja se sukladno odredbi 
Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima 
dodjeljuju temeljem Natječaja HDS-a za 
potporu projekata tradicijske glazbe.




